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Air Filter

Clean filter every 50 hours of use!

(See manual for instructions)

ADD OIL TO FULL MARK TO START. ENGINE WILL NOT START OR SHUT OFF IF OIL IS LOW.

WARNING. Gasoline is highly flammable and explosive. Turn engine off and let it cool before

refueling. The engine emits toxic carbon monxide. Do not use in an enclosed area. Read Owner’s

Manual before operation.

ENGINE SHIPPED

WITHOUT LUBRICANT.

Take a moment to fill engine with SAE 10W-30 lubricant to the upper mark on the dipstick-

DO NOT OVERFILL.

Check level and read Operator’s Manual before proceeding.

DANGER

AVOID INJURY FROM ROTATING TINES! Keep hands, feet, and clothing away.

Read and follow Operating Instructions before running engine.

Gasoline is flammable. Allow engine to cool at least 2 minites before refuelling.

Engines emit carbon monoxide. DO NOT run in enclosed areas.

Muffler area temperature may exceed 150 °F. Do not touch hot parts.

Max. Output: 6.5 HP/3600 RPM Tilling Width: 500 mm Tilling Depth: 175-350 mm

WARNING. AVOID SERIOUS INJURY * Read operaors manual(s) before operating. « Know the location and function of all controls,  Keep all shields and guards in place and working
while running.

* Never allow children to operate tiller.  Dress appropriately-wear sturdy footwear. ¢ Carefully

inspect area to be tilled-remove large rocks and other foreign objects. « DO NOT till above underground electric, water, gas, or other utility lines and pipes. « STOP THE ENGINE AND
DISCONNECT

THE SPARK PLUG WIRE before removing debris or servicing unit. « When leaving the operating

position for any reason:-shut off the engine.-wait for all moving parts to stop.

WARNING. WHEELS ACT AS BRAKES ¢ Never start or operate tiller with wheels in the Free Wheel

position. Make sure wheel lockouts are engaged through wheel hubs and axle. « Wheels act as

brakes to keep the tiller at a controlled speed. Disengage wheel lockouts ONLY when engine is

stopped.

OPERATION: REFER TO OPERATOR>S MANUAL FOR DETAILED OPERATING INSTRUCTIONS TO START: 1. Release drive control
levers to neutral position. 2. Lower the drag stake so that tines do not touch the ground. 3. Check position of wheels and
wheel lockouts. 4. Slide choke control to choke position. 5. Move throttle control lever to fast position. 6. Pull starter rope.
Keep children and bystanders away while operating the appliance.Do not let the children play with the appliance. This is not a toy.Wear personal protective equipment before using
this product.
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Luftfilter

Reinige den Filter alle 50 Betriebsstunden!

(Siehe Handbuch fir Anweisungen)

OL BIS ZUR VOLLEN MARKIERUNG EINFULLEN ZUM STARTEN: DER MOTOR SPRINGT NICHT AN

ODER SCHALTET SICH AB, WENN DER OLSTAND ZU NIEDRIG IST.

WARNUNG. Benzin ist leicht entziindlich und explosiv. Schalte den Motor aus und lass ihn

abkiihlen, bevor du tanken gehst. Der Motor stoRt giftiges Kohlenmonoxid aus. Benutze ihn nicht

in einem geschlossenen Raum. Lies vor dem Betrieb die Betriebsanleitung.

MOTOR VERSCHIFFT

OHNE SCHMIERMITTEL.

Nimm dir einen Moment Zeit, um den Motor bis zur oberen Markierung am Peilstab mit SAE 10W30 Schmiermittel zu befillen.
NICHT UBERFULLEN.

Uberpriife den Fiillstand und lies die Betriebsanleitung, bevor du fortfahrst.

GEFAHR

VERMEIDE VERLETZUNGEN DURCH ROTIERENDE ZINKEN! Halte Hande, FiiBe und Kleidung fern.

Lies und befolge die Betriebsanleitung, bevor du den Motor startest.

Benzin ist brennbar. Lasse den Motor mindestens 2 Minuten abkiihlen, bevor du ihn betankst.

Motoren stoRen Kohler id aus. NICHT in hi 1 Raumen betreiben.

Die Temperatur im Schallddmpferbereich kann 150 °F iibersteigen. Beriihre keine heiRen Teile.

Max. Leistung: 6.5 PS/3600 RPM Frésbreite: 500 mm Frastiefe: 175-350 mm

WARNUNG. SCHWERE VERLETZUNGEN VERMEIDEN-Lies die Betriebsanleitung(en) vor der

Inbetriebnahme.-Kenne die Position und Funktion aller Bedienelemente,-Achte darauf, dass alle

Schutzvorrichtungen wihrend des Betriebs angebracht und in Betrieb sind.-Erlaube niemals

Kindern, die Fréase zu bedienen.-Kleide dich angemessen-trage festes Schuhwerk.-Untersuche die

zu bearbeitende Flache sorgfiltig-entferne groRe Felsen und andere Fremdkérper.-Fliese NICHT

uber unterirdischen Strom-, Wasser-, Gas-oder anderen Versorgungsleitungen und Rohren.-Stelle

den Motor ab und ziehe die Ziindkerze ab, bevor du Schutt entfernst oder das Gerét wartest.-Wenn

du die Betriebsposition aus irgendeinem Grund verlasst:-schalte den Motor ab.-warte, bis alle

beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind.

WARNUNG. RADER WIRKEN ALS BREMSEN-Starte oder betreibe die Pinne nie mit Radern in der

Position Freilauf. Achte darauf, dass die Radsperren tiber die Radnaben und die Achse eingerastet

sind.-Die Rader fungieren als Bremsen, um die Pinne auf einer kontrollierten Geschwindigkeit zu

halten. NUR, wenn der Motor abgestellt ist.

BETRIEB: DETAILLIERTE BETRIEBSANWEISUNGEN FINDEST DU IM BENUTZERHANDBUCH. ZUM STARTEN: 1. Stelle die
Fahrantriebshebel in die neutrale Position. 2. Senke den Schlepppfahl so ab, dass die Zinken den Boden nicht beriihren. 3.
Uberpriife die Position der Rader und die Radblockierungen. 4. Schiebe den Choke-Regler in die Choke-Position. 5. Stelle
den Gasbedienungshebel in die schnelle Position. 6. Ziehe das Starterseil.

Halte Kinder und Unbeteiligte fern, wihrend du das Geréat bedienst. Lass die Kinder nicht mit dem Gerét spielen. Dies ist kein Spielzeug. Trage eine personliche Schutzausriistung, bevor
du das Gerat benutzt.
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Filtre a air

Nettoyez le filtre toutes les 50 heures dbutilisation!

(Consultez les instructions dans le manuel dutilisation)

AJOUTEZ DE LHUILE JUSQU>A LA MARQUE PLEIN POUR DEMARRER. LE MOTEUR NE DEMARRERA
PAS OU NE $>ARRETERA PAS SI LE NIVEAU D>HUILE EST BAS.

AVERTISSEMENT. Lyessence est hautement inflammable et explosive. Arrétez le moteur et laissez-le
refroidir avant de faire le plein. Le moteur émet du monoxyde de carbone toxique. Ne butilisez pas
dans un endroit clos. Lisez le manuel de hutilisateur avant d»utiliser bappareil.

LE MOTEUR EST LIVRE SANS LUBRIFIANT.

Prenez le temps de remplir le moteur de lubrifiant SAE 10W-30 jusqu»au repére supérieur de la

jauge.

NE PAS TROP REMPLIR.

Vérifiez le niveau et lisez le manuel doutilisation avant de continuer.

DANGER

EVITEZ LES BLESSURE LORS DE LA ROTATION DES DENTS! Tenez éloignés vos mains, vos pieds et

vos vétements.

Lisez et suivez les Instruction d»utilisation avant d>allumer le moteur.

Lressence est inflammable. Faites refroidir le moteur au moins 2 minutes avant de refaire le plein.

Les moteurs émettent du monoxyde de carbone. NE PAS les faire fonctionner dans des endroits

clos.

La température au niveau du silencieux peut dépasser 65 °C. Ne touchez pas les piéces chaudes.

Puissance maximale: 6.5 HP/3600 RPM Largeur de labourage: 500 mm Profondeur de labourage: 175-350 mm.
AVERTISSEMENT. EVITEZ LES BLESSURES GRAVES  Lisez le(s) manuel(s) de hopérateur avant dsutiliser bappareil. « Prenez connaissance du lieu et la fonction de toutes les
commandes, ® Maintenez

tous les boucliers et protections en place et en état de marche. » Ne laissez jamais les enfants

utiliser le motoculteur. » Habillez-vous de maniére appropriée-portez des chaussures solides. » Inspectez soigneusement la zone a labourer-enlevez les grosses pierres et autres objets
étrangers. ¢

NE PAS travailler au-dessus des lignes et tuyaux souterrains d>électricité, d>eau, de gaz ou dautres

services publics. « ARRETEZ LE MOTEUR ET DEBRANCHEZ LE FIL DE LA BOUCLE D>ETINCELLE avant

denlever les débris ou de réparer bappareil. » Lorsque vous quittez la position de travail, pour

quelque raison que ce soit:-arrétez le moteur.-attendez que toutes les pieces mobiles srarrétent.

AVERTISSEMENT. LES ROUES AGISSENT COMME DES FREINS ¢ Ne démarrez jamais et noutilisez

Jjamais le motoculteur lorsque les roues sont en position de roue libre. Assurez-vous que les

dispositifs de blocage des roues sont engagés dans les moyeux de roue et bessieu. ¢ Les roues

agissent comme des freins pour maintenir le motoculteur a une vitesse contrélée. Désengagez les

dispositifs de blocage des roues UNIQUEMENT lorsque le moteur est arrété.

FONCTIONNEMENT: REPORTEZ-VOUS AU MANUEL DE LyXOPERATEUR POUR OBTENIR DES INSTRUCTIONS D>UTILISATION
DETAILLEES AVANT DE COMMENCER: 1. Relachez les leviers de commande de hentrainement en position neutre. 2.
Abaissez le pieu trainant de maniére a ce que les dents ne touchent pas le sol. 3. Vérifiez la position des roues et leur
verrouillage. 4. Faites glisser la commande de starter en position starter. 5. Placez le levier de commande de baccélérateur
en position rapide. 6. Tirez sur la corde du démarreur.

Tenez les enfants et autres observateurs éloignés durant butilisation de happareil. Ne laissez pas les enfants jouer avec bappareil. Ceci nest pas un jouet. Portez un équipement de
protection individuelle avant dutiliser le produit.
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Luchtfilter

Reinig het filter na elke 50 gebruiksuren!

(zie handleiding voor instructies)

VOEG OLIE TOT DE MAX. MARKERING OM DE MOTOR TE STARTEN. MOTOR START OF STOPT NIET

ALS ER TE WEINIG OLIE IN DE TANK ZIT-

WAARSCHUWING. Benzine is zeer licht ontvlambaar en explosief. Zet de motor uit en laat hem

afkoelen voordat je de benzine bijvult. De motor stoot schadelijke koolstofmonoxide uit. Niet

gebruiken in een afgesloten ruimte. Lees de handleiding voordat je gaat werken.

MOTOR WORDT ZONDER SMEERMIDDEL VERZONDEN.

Vul de motor met SAE 10W-30 smeermiddel tot de max. aanduiding op de peilstok.

NIET OVER DE MAX. VULLEN.

Controleer het peil en lees de handleiding voordat je verder gaat.

GEVAAR

VOORKOME GEVAAR DOOR ROTERENDE TANDEN! Houd handen, voeten en kleding uit de buurt.

Lees en volg de gebruikersinstructie voordat je de motor aanzet.

Benzine is ontvlambaar. Laat de motor ten minste 2 minuten afkoelen voordat je de tank bijvult.

Motoren stoten koolstofmonoxide uit. NIET GEBRUIKEN in afgesloten ruimtes.

De temperatuur van de uitlaatdemper kan meer dan 65 °C (150 °F) worden. Raak hete onderdelen

niet aan.

Max. uitvoer: 6.5 PK/3600 RPM Grondbewerkingsbreedte: 500 mm Grondbewerkingsdiepte: 175-350 mm
WAARSCHUWING. VERMIJD ERNSTIGE VERWONDING e Lees de bedieningshandleiding(en) voordat

je aan het werk gaat. * Ken de locatie en functie van alle bedieningknoppen.  Laat alle schermen

en beveiligingen op hun plek zitten en zorg dat ze werkzaam zijn tijdens gebruik. ¢ Laat kinderen de

grondfrees nooit bedienen. ¢ Draag geschikte kleding-Draag stevig schoeisel. » Inspecteer het te

bewerken stuk grond zorgvuldig-verwijder grote stenen en andere vreemde voorwerpen. ¢ Gebruik

de frees NIET boven ondergrondse electriciteits-, water-of gasaansluitingen of-buizen. « STOP DE

MOTOR EN ONTKOPPEL DE BOUGIEDRAAD voordat je vuil verwijdert of onderhoudt pleegt aan

de machine. « Wanneer je de werkpositie om welke reden dan ook verlaat:-schakel je de motor

uit.-wacht je tot alle bewegende onderdelen zijn gestopt.

WAARSCHUWING. WIELEN WERKEN ALS REMMEN e Start de frees nooit met de wielen in de

neutrale positie. Zorg ervoor dat de wielvergrendeling middels wielvelgen en as werkzaam is. ®

De wielen werken als remmen om de frees op een gecontroleerde snelheid te laten bewegen.

Ontkoppel de wielvergrendeling ALLEEN wanneer de motor is gestopt.

BEDIENING: LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR GEDETAILLEERDE BEDIENINGSINSTRUCTIES. OM TE STARTEN: 1.
Zet de bedieninghendels voor aandrijving in de neutrale positie. 2. Breng de trekstang omlaag, zodat de tanden de grond
niet raken. 3. Controleer de positie van de wielen en de wielvergrendeling. 4. Schuif de choke-bediening in de choke-positie. 5. Verplaats de gashendel naar de snelle positie. 6. Trek
aan het startkoord.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt terwijl u dit apparaat gebruikt. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Dit is geen speelgoed.
Draag persoonlijke beschermingsmiddelen tijdens het gebruik.

ES

Filtro de aire

iLimpie el filtro cada 50 horas de uso!

(Consulte el manual para obtener instrucciones)

AGREGUE ACEITE HASTA LA MARCA DE LLENO PARA ARRANCAR. EL MOTOR NO ARRANCA NI SE

APAGA S| EL NIVEL DE ACEITE ESTA BAJO.

ADVERTENCIA. La gasolina es altamente inflamable y explosiva. Apague el motor y déjelo enfriar

antes de reabastecerlo. El motor emite mondxido de carbono téxico. No lo utilice en un drea

cerrada. Lea el Manual del propietario antes de utilizar el vehiculo.

EL MOTOR SE ENVIA

SIN LUBRICANTE.

Toémese un momento para llenar el motor con lubricante SAE 10W-30 hasta la marca superior de

la varilla de medicion.

NO LO LLENE EN EXCESO.

Verifique el nivel y lea el Manual del usuario antes de continuar.

PELIGRO {EVITE LESIONES CAUSADAS POR LAS PUAS GIRATORIAS! Mantenga las manos, los pies y

la ropa alejados.

Lea y siga las instrucciones de funcionamiento antes de poner en marcha el motor.

La gasolina es inflamable. Deje que el motor se enfrie al menos 2 minutos antes de repostar.

Los motores emiten monéxido de carbono. NO los haga funcionar en espacios cerrados.

La temperatura del area del silenciador puede superar los 150 °F. No toque las partes calientes.

Potencia maxima: 6.5 HP/3600 RPM Ancho de labranza: 500 mm Profundidad de labranza: 175-350 mm

ADVERTENCIA. EVITE LESIONES GRAVES » Lea los manuales de usario antes de utilizar. « Conozca

la ubicacion y la funcién de todos los controles, ® Mantenga todos los protectores y protecciones

en su sitio y trabajando mientras estd en funcionamiento. « Nunca permita que los nifios utilicen

la cultivadora. e Vistase apropiadamente: use calzado resistente.  Inspeccione cuidadosamente el

drea que se va a cultivar; retire las rocas grandes y otros objetos extrafios. ¢ NO coloque baldosas

sobre tuberias y conductos de electricidad, agua, gas u otros servicios publicos subterréneos.

DETENGA EL MOTOR Y DESCONECTE EL CABLE DE LA BUJIA antes de retirar suciedad o realizar

tareas de mantenimiento en la unidad. ¢ Al abandonar la posicion del usuario por cualquier

motivo:-Apague el motor.-Espere a que se detengan todas las piezas méviles.

ADVERTENCIA. LAS RUEDAS ACTUAN COMO FRENOS * Nunca arranque ni use la cultivadora con las

ruedas en la posicion de rueda libre. Asegurese de que los bloqueos de las ruedas estén activados

a través de los cubos de las ruedas y el eje. e Las ruedas actian como frenos para mantener la

cultivadora a una velocidad controlada. Desactive los bloqueos de las ruedas SOLAMENTE cuando

el motor esté parado.

FUNCIONAMIENTO: CONSULTE EL MANUAL DEL USUARIO PARA OBTENER INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
DETALLADAS PARA ARRANCAR: 1. Suelte las palancas de control de la transmision a la posicion neutra. 2. Baje la estaca
de arrastre de modo que las puas no toquen el suelo. 3. Verifique la posicién de las ruedas y los bloqueos de las ruedas.
4. Deslice el control del estrangulador a la posicidn de estrangulador. 5. Mueva la palanca de control del acelerador a la
posicion rapida. 6. Tire de la cuerda de arranque.

Mantenga a los nifios y a otras personas alejadas mientras utiliza el aparato. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No es un juguete. Utilice equipo de proteccion personal
antes de utilizar este producto.» T «Filtro delbaria

Filtro pulito ogni 50 ore di utilizzo!

(Vedi manuale per le istruzioni)

AGGIUNGERE OLIO PER INIZIARE. IL MOTORE NON SI AVVIA O SI SPEGNE SE LyOLIO E BASSO.

AVVERTIMENTO. La benzina & altamente infiammabile ed esplosiva. Spegnere il motore e lasciarlo

raffreddare prima di fare rifornimento. Il motore emette monxide di carbonio tossico. Non utilizzare in unyarea chiusa. Leggere il manuale del proprietario prima delboperazione.
MOTORE SPEDITO SENZA LUBRIFICANTE.

Prendere un momento per riempire il motore con lubrificante SAE 10W-30 fino alla parte superiore

delbastina.

NON RIEMPIRE TROPPO.

Controllare il livello e leggi il manuale dell>operatore prima di procedere.

PERICOLO

EVITARE LE LESIONI DA DENTI ROTANTI! Tenere lontani le mani, i piedi e i vestiti.

Leggere e seguire |e istruzioni operative prima di avviare il motore.

La benzina & infiammabile. Lasciare raffreddare il motore almeno 2 minuti prima del rifornimento

di carburante.

I motori emettono monossido di carbonio. NON avviare in aree chiuse.

La temperatura dell>area puo superare i 150 °F/65 °C. Non toccare parti calde.

Max. rendimento: 6.5 CV/3600 RPM Larghezza di tiling: 500 mm Profondita di tiling: 175-350 mm

AVVERTIMENTO. EVITARE LESIONI GRAVI » Leggere i manuali degli operatori prima del i
scudiele

guardie e lavorare durante il funzionamento. ¢ Non consentire mai ai bambini di gestire il timone.

 Vestirsi in modo appropriato: indumenti robusti e calzature. ¢ Ispezionare attentamente harea

da rimuovere grandi rocce e altri oggetti estranei. « NON mettere sopra piastrelle elettriche sotterranee, acqua, gas o altre linee di utilita e tubi.  Fermare il motore e scollegare il filo
della candela

prima di rimuovere i detriti o unita di manutenzione. » Quando si lascia la posizione operativa per

qualsiasi motivo:-Spegnere il motore.-Attendere che tutte le parti in movimento si fermino.

AVVERTIMENTO. LE RUOTE FUNGONO DA FRENI  Non avviare mai o utilizzare un tiro con ruote

nella posizione della ruota libera, assicurarsi che i blocchi della ruota siano coinvolti attraverso

mozzi delle ruote e asse. ¢ Le ruote fungono da freni per mantenere il timone a velocita controllata, disimpegna i blocchi delle ruote solo quando il motore viene fermato.
OPERAZIONE: FARE RIFERIMENTO AL MANUALE DELL>OPERATORE PER INIZIARE LE ISTRUZIONI OPERATIVE DETTAGLIATE:
1. Rilasciare le leve di controllo delbunita in posizione neutra. 2. Abb: il palo della trasci in modo che i denti
non tocchi il terreno. 3. Controllare la posizione delle ruote e dei blocchi delle ruote. 4. Fare scivolare il controllo della
valvola delharia sulla posizione chiusa. 5. Spostare la leva di controllo delbacceleratore in una posizione veloce. 6. Tirare
la corda di avviamento.

Tenere lontani i bambini e gli astanti durante il funzionamento delbapparecchio. Non lasciare che i bambini giochino con I»apparecchio. Questo non & un giocattolo. Indossare
dispositivi di protezione individuale prima di utilizzare questo prodotto.

* Conoscere la e la funzione di tutti i controlli, ® Tenere in atto tutti gli
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Filtr powietrza

Czy$¢ filtr co 50 godzin uzytkowania!

(Wskazowki znajduja sie w instrukcji)

DODAJ OLEJU DO ZNAKU ABY URUCHOMIC. SILNIK NIE URUCHOMI SIE LUB NIE WY£ACZY JESLI

POZIOM OLEJU JEST NIEWYSTARCZAJACY.

OSTRZEZENIE. Benzyna jest bardzo tatwopalna i wybuchowa. Wytacz silnik i pozwél mu ostygnac

przed tankowaniem. Silnik emituje toksyczny tlenek wegla. Nie uzywaj w zamknietym pomieszczeniu. Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi.

SILNIK WYSYEANY

BEZ OLEJU.

Poswiec chwile, aby napetni¢ silnik olejem SAE 10W-30 do gérnego znaku na bagnecie.

NIE PRZEPELNIAJ.

Sprawdz poziom i przeczytaj instrukcje obstugi przed kontynuowaniem.

NIEBEZPIECZENSTWO

UNIKAJ OBRAZEN SPOWODOWANYCH OBROTOWYMI ZEBAMI! Trzymaj rece, stopy i ubranie poza

ich zasiegiem.

Przeczytaj i postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi przed uruchomieniem silnika.

Benzyna jest fatwopalna. Przed tankowaniem nalezy odczekac co najmniej 2 minuty, az silnik

ostygnie.

Silniki emituja tlenek wegla. NIE uruchamia¢ w zamknigetych pomieszczeniach.

Temperatura w obszarze ttumika moze przekroczy¢ 150 °F. Nie dotykaj rozgrzanych elementéw.

Maksymalna moc: 6.5 KM/3600 obr./min Szeroko$¢ kopania: 500 mm Gteboko$¢ kopania: 175-350 mm

OSTRZEZENIE. UNIKAJ POWAZNYCH OBRAZEN  Przed rozpoczeciem uzytkowania przeczytaj

instrukcje obstugi.  Poznaj potozenie i funkcje wszystkich elementéw sterujacych, » Utrzymuj

wszystkie ostony i zabezpieczenia na miejscu i w dobrym stanie podczas pracy. * Nigdy nie pozwalaj dzieciom obstugiwac glebogryzarki. » Ubierz sie odpowiednio-nos solidne obuwie. ®
Dokfadnie

sprawdz teren, ktory ma zosta¢ zaorany: A duze k iinne obce pr ioty. ® NIE pracuj

nad podziemnymi przewodami elektrycznymi, rurami wodnymi, gazowymi lub innymi liniami i rurami uzytecznosci publicznej. « ZATRZYMAJ SILNIK | ODtACZ PRZEWOD SWIECY
ZAPLONOWE] przed
L igci i A lub ser urzadzenia. » O operatora z

jakiegokolwiek powodu:-wytacz silnik.-poczekaj, az wszystkie ruchome czesci sie zatrzymaja.

OSTRZEZENIE. KOtA DZIAtAJA JAK HAMULCE e Nigdy nie uruchamiaj ani nie obstuguj glebogryzarki, gdy kota znajduja sie w pozycji wolnego kota. Upewnij sie, ze blokady két sa
wiaczone w

piascie kot i osi. » Kota dziatajg jak hamulce, aby utrzymac glebogryzarke przy kontrolowanej

predkosci. Wytaczaj blokady kot TYLKO, gdy silnik jest zatrzymany.

OBSLUGA: SZCZEGOLOWE INSTRUKCJE UZYTKOWANIA ZNAIDUJA SIE W INSTRUKCJI OBSEUGI ABY URUCHOMIC: 1. Zwolnij dwignie sterowania napedem do pofozenia neutralnego. 2.
Opus¢ kotek, aby zeby nie dotykaty podtoza. 3. Sprawdz

potozenie két i blokad két. 4. Przesuni d2wignie ssania do potozenia ssania. 5. Przesur dzwignie sterowania przepustnicg do

potozenia szybkiego. 6. Pociagnij za linke rozrusznika.

Trzymaj dzieci i osoby postronne z dala od urzadzenia podczas jego obstugi. Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem. To nie jest zabawka. Przed uzyciem tego produktu zatoz srodki
ochrony osobistej.
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Vzduchovy filtr

Filtr vy€istéte po kazdych 50 hodinach provozu!

(Pokyny naleznete v navodu k obluze)

PRO SPUSTENI DOPLNTE OLEJ AZ PO ZNACKU. MOTOR SE NENASTARTUJE NEBO SE NEVYPNE PRI

NIZKE HLADINE OLEJE.

VAROVANI. Benzin je vysoce hoflavy a vybusny. Pfed doplnénim paliva motor vypnéte a nechte jej

vychladnout. Motor uvolfiuje jedovaty oxid uhelnaty. NepouZivejte jej v uzavieném prostoru. Pfed

zahajenim provozu si pfectéte navod k obsluze.

MOTOR SE DODAVA BEZ MAZIVA.

Vénujte chvili naplnéni motoru mazivem SAE 10W-30 po horni znacku na mérce.

NEPREPLNUJTE.

Pfed pokracovénim v praci zkontrolujte hladinu a pfectéte si navod k obsluze.

NEBEZPECI

VYVARUJTE SE PORANENT ROTUJCIMI HROTY! Udrzujte ruce, nohy a odév v dostateéné vzdalenosti-

Pfed spusténim motoru si pfe¢téte a dodrzujte pokyny provozovatele.

Benzin je hoflavy. Pfed dopInénim paliva nechte motor vychladnout po dobu alespori 2 minut.

Z motorti se uvolfiuje oxid uhelnaty. NEPOUZIVEJTE je v uzavienych prostorach.

Teplota v oblasti tlumiée vyfuku maze pfekrocit 150 °F. Nedotykejte se horkych Easti.

Max. vykon: 6.5 HP/3600 ot/min Sitka frézovani: 500 mm Hloubka frézovani: 175-350 mm

VAROVANI. ZABRANTE VAZNEMU ZRANENT « Pred zahdjenim pouivani si prectéte piirugkuly)

operatora. ® Seznamte se s umisténim a funkcemi viech ovladacich prvka, e Viechny stity a kryty

méjte za chodu na svém misté a funkéni. « Nikdy nedovolte détem obsluhovat kultivator. ® Vhodné

se oble¢te-noste pevnou obuv. * Peclivé zkontrolujte plochu, kterou chcete obdélat-odstrante velké

kameny a jiné cizi predméty. « NepouZivejte kultivator nad podzemnim elektrickym, vodovodnim,

plynovym nebo jinymi inzenyrskymi sitémi a potrubim. ¢ Pfed odstrafiovanim necistot nebo

Gdrzbou pristroje ZASTAVTE MOTOR A ODPOJTE ZAPALOVACI SVICKU. « P¥i opusténi provozu z

jakéhokoli divodu:-vypnéte motor.-pockejte, az se viechny pohyblivé ¢sti zastavi.

VAROVANI. KOLA FUNGUJI JAKO BRZDY ¢ Nikdy nespoust&jte ani nepouzivejte kultivator s koly v

poloze volnobéh. Ujistéte se, Ze je aretace kol zajisténd pfes naboje kol a napravu.  Kola funguji

jako brzdy, které udrzuji kultivator v kontrolované rychlosti. Kola odblokujte POUZE pfi zastaveném

motoru.

PROVOZ: VIZ NAVOD K OBSLUZE, KDE JSOU UVEDENE PODROBNE POKYNY PRO SPUSTENT: 1. Uvolnéte ovlddaci paky
pohonu do neutrélni polohy. 2. Spustte tahlo tak, aby se hroty nedotykaly zemé. 3. Zkontrolujte polohu kol a jejich aretaci.
4. Posurite ovladac syti¢e do sytici polohy. 5. Pfesurite packu plynu do rychlé polohy. 6. Zatahnéte za startovaci lano.
Béhem provozu spotiebice se drite stranou od déti a okolnich osob. Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em hraly. Nejednd se o hracku. Pfed pouzitim tohoto produktu pouzivejte
osobni ochranné pomucky-

DK

Luftfilter

Rens filteret efter 50 timers brug!

(Se brugermanualen for instruktioner)

TILF@) OLIE TIL MAKERINGEN | TOPPEN FOR AT STARTE. MOTOREN STARTER IKKE ELLER SLUKKER,

HVIS OLIESTANDEN ER LAV.

ADVARSEL. Benzin er meget brandfarlig og eksplosiv. Sluk motoren og lad den kgle af fgr

optankning. Motoren udsender giftig kulilte. Brug ikke i et lukket omrade. Leaes brugermanualen

for brug.

MOTOR LEVERES

UDEN SM@REMIDDEL.

Brug et gjeblik pa at fylde motoren med SAE 10W-30 smgremiddel op til den gverste markering

pa oliepinden.

FYLD IKKE FOR MEGET PA.

Kontrollér niveauet, og laes brugermanualen, fgr du fortseetter.

FARE

UNDGA SKADER FRA ROTERENDE KNIVE! Hold hzender, fgdder og tgj vaek.

Lees og fplg brugsanvisningen, inden motoren startes.

Benzin er brandfarlig. Lad motoren kgle af i mindst 2 minutter fgr optankning.

Motorer udsender kulilte. MA IKKE anvendes i lukkede omréder.

Temperaturen pa lyddeemperomréadet kan overstige 65 °C. Rgr ikke ved varme dele.

Maks. effekt: 6.5 Hk/3600 o/m Fraesebredde: 500 mm Fraesedybde: 175-350 mm

ADVARSEL. UNDGA ALVORLIGE SKADER ¢ Laes brugermanualen/manualerne inden brug.  Kend

til alle kontrollernes lokation og funktion. ¢ Hold alle skeerme og beskyttelsesvaerm, hvor de skal

veere, og sorg for at de virker under brug. ¢ Lad aldrig bgrn betjene freeseren.  Hav det korrekte

t@j pa-baer robust fodtgj. « Undersgg omradet, der skal fraeses-fijern store sten og andre fremmedlegemer. « BRUG IKKE fraeseren over elrgr, vand-, gas-eller forsyningsledninger eller
rer. « STOP

MOTOREN OG AFBRYD TANDRBRSLEDNINGEN, inden du fierner affald eller servicerer enheden. «

Nar du forlader omradet:-sluk for motoren.-vent p3, at alle bevaegelige dele stopper.

ADVARSEL. HJUL FUNGERER SOM BREMSER » Start eller betjen aldrig jordfraeseren med hjulene

i frihjulspositionen. Sgrg for, at hjullase er aktiveret gennem hjulnavene og akslen. ¢ Hjulene

fungerer som bremser for at holde jordfraeseren i en kontrolleret hastighed. Friggr hjulldse KUN,

nar motoren er stoppet.

SE BRUGERMANUALEN: FOR DETALJEREDE BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR AT STARTE: 1. Slip drivstyringshandtagene
til neutral position. 2. Seenk traekpinden, s& knivene ikke rgrer jorden. 3. Tjek hjulenes og hjullasenes position. 4. Skub
chokerkontrollen til chokerposition. 5. Flyt gashandtaget til hurtig position. 6. Traek i starthandtaget.

Hold bgrn og omkringstaende vaek, mens apparatet er i brug. Lad ikke bgrn lege med apparatet. Dette er ikke legetgj. Baer beskyttelsesudstyr, nar du bruger dette produkt.

PT
Filtro de ar
Limpar o filtro a cada 50 horas de utilizagdo!
(Ver manual de instrugdes)
ADICIONAR OLEO ATE A MARCA DE CHEIO PARA ARRANCAR O MOTOR NAO ARRANCA NEM SE
DESLIGA SE O OLEO ESTIVER BAIXO.
AVISO. A gasolina é altamente inflamével e explosiva. Desligue o motor e deixe-o arrefecer antes
de o reabastecer. O motor emite mondxido de carbono toxico. N&o utilizar numa érea fechada. Leia
0 Manual do Proprietario antes de o utilizar.
MOTOR EXPEDIDO SEM LUBRIFICANTE.
Encha o motor com lubrificante SAE 10W-30 até a marca superior da vareta de medig&o.
NAO ENCHER DEMASIADO.
Verifique o nivel e leia o Manual do Operador antes de prosseguir.
PERIGO
EVITAR FERIMENTOS PROVOCADOS POR LAMINAS ROTATIVAS! Manter as maos, os pés e a roupa
afastados.
Ler e seguir o Manual de Instrugdes antes de pér o motor a trabalhar.
A gasolina é inflamavel. Deixar o motor arrefecer pelo menos 2 minutos antes de o reabastecer.
0Os motores emitem monéxido de carbono. NAO utilizar em dreas fechadas.
A temperatura na drea do silenciador pode exceder 150 °F. Ndo tocar nas pegas quentes.
Poténcia maxima: 6.5 CV/3600 RPM Largura de lavoura: 500 mm Profundidade de lavoura: 175-350 mm
AVISO. EVITAR FERIMENTOS GRAVES-Leia o(s) manual(is) do operador antes de o utilizar.-Conhecer
a localizagdo e a fungdo de todos os controlos,-Mantenha todos os escudos e prote¢des no lugar e
e a funcionar durante a utilizagdo.-Nunca permita que criangas operem o motocultivador.-Vestir-se
adequadamente-usar calgado resistente.-Inspecionar cuidadosamente a area a ser lavrada-remover pedras grandes e outros objetos estranhos.-NAO colocar ladrilhos por cima de
linhas e tubos
subterraneos de eletricidade, dgua, gés ou outras linhas e tubagens de servigos publicos.-PARE O
MOTOR E DESLIGUE O FIO DA TOMADA antes de remover os detritos ou fazer a manuteng&o da
unidade.-Quando deixar a posi¢do de utilizagdo por qualquer motivo:-desligar o motor.-esperar
que todas as pegas moveis parem.
AVISO. AS RODAS FUNCIONAM COMO TRAVOES-Nunca arranque ou opere o motocultivador com
as rodas na posi¢do de roda livre. Certifique-se de que os bloqueios das rodas estdo engatados nos
cascos das rodas e no eixo.-As rodas funcionam como travées para manter o motocultivador a uma
idade controlada. Di os bl ios das roda APENAS quando o motor estiver parado.
FUNCIONAMENTO: CONSULTAR O MANUAL DO UTILIZADOR PARA OBTER INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO PORMENORIZADAS PARA COMEGAR: 1. Solte as alavancas de controlo da
transmissdo para a posicdo neutra. 2. Baixe a estaca de
arrasto de modo que os dentes ndo toquem no solo. 3. Verifique a posi¢do das rodas e os bloqueios das rodas. 4. Deslize
o controlo do carburador para a sua devida posi¢do. 5. Mova a alavanca de controlo do acelerador para a posigdo rapida.
6. Puxe o cabo de arranque.
Mantenha as criangas e os transeuntes afastados durante o funcionamento do aparelho. N3o deixe que as criangas brinquem com o aparelho. N3o se trata de um brinquedo. Use
equipamento de protegdo individual antes de utilizar este produto.

HU

Légsz(iré

50 hasznalati 6ranként tisztitsa meg a sz(irét!

(Az utasitasokat lasd a kézikényvben)

AZ INDITASHOZ TOLTSE FEL OLAJJAL A JELZOIG. A MOTOR NEM INDUL, VAGY LEALL, HA ALACSONY
AZ OLAJSZINT-

FIGYELMEZTETES. A benzin nagyon gyulékony és robbandsveszélyes. Allitsa le a motort, és hagyja
kihdilni, mielétt tankol. A motor mérgezd szén-monoxidot bocsat ki. Ne hasznélja zért helyen.
Hasznélat el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

AMOTOR KENGANYAG NELKUL KERUL KISZALLITASRA.

Szanjon ra egy percet, hogy a motort SAE 10W-30 kenéanyaggal téltse fel a nivopalca felsé
jelzéséig.

NE TOLTSE TUL.

Ellenérizze a szintet, és olvassa el a Kezelési kézikonyvet, miel6tt folytatna.

VESZELY

KERULJE EL A FORGO FOGAK ALTALI SERULEST! Tartsa tavol a kezét, labat és ruhazatat

A motor beinditasa el6tt olvassa el és kovesse a haszndlati utasitdst.

A benzin gyulékony. Hagyja lehdilni a motort legalabb 2 percig tankolas el6tt.

A motorok szé idot bocsa k ki. NE m(ikod! zart terleten.

A teriilet h6meérséklete meghaladhatja a 150 °F-ot. Ne érintse meg a forr6 részeket.

Maximalis teljesitmény: 6.5 LE/3600 RPM Burkoldsi szélesség: 500 mm Burkoldsi mélység: 175-350 mm

FIGYELMEZTETES. KERULJE EL A SULYOS SERULEST  Hasznalat elétt olvassa el a kezelési Gtmutatot.

* Ismerje az dsszes kezelGszerv helyét és funkcidjat, » Tartsa az dsszes pajzsot és védéburkolatot

a helyén miikddés kozben. » Soha ne engedje, hogy gyermekek kezeljék a kormanyrudat. ¢

0Oltozzon megfeleléen — viseljen erds labbelit. « Gondosan ellenérizze a teriiletet-tévolitsa el a nagy

sziklakat és egyéb idegen targyakat. . ® NE helyezze fold alatti elektromos csempe, viz-, gz-vagy

egyéb kozmiivezetékek és csovek folé. o ALLITSA LE A MOTORT ES HUZZA KI A GYUITOGYERTYA

VEZETEKET, miel6tt eltévolitand a tormeléket vagy a szervizegységeket. ¢ Ha barmilyen okbdl elhagyja a mikodtetési helyet:-allitsa le a motort.-varja meg, amig minden mozgé
alkatrész ledll.

FIGYELMEZTETES. A KEREKEK FEKKENT MUKODNEK  Soha ne inditsa be és ne mikédtesse a

kormanyrudat szabad kerék allasban lévé kerekekkel. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a kerékreteszel6k

a kerékagyakon és a tengelyen keresztiil kapcsolddnak. ¢ A kerekek fékként miikédnek, hogy a

kormanyrud szabélyozott sebességen maradjon. Kapcsolja ki a kerékzarakat CSAK amikor le lett

allitva a motor-

MUVELET: A RESZLETES HASZNALATI UTASITASOK ELKEZDESEHEZ HASZNALIA A KEZELESI UTMUTATOT: 1. Engedje el az

egység vezérlSkarjait tres allasba. 2. Engedje le a vontatérudat ugy, hogy a fogak ne érjenek a talajhoz. 3. Ellenérizze a

kerekek és a kerékreteszek helyzetét. 4. Csusztassa a szivaté vezérl6t zart helyzetbe. 5. Allitsa a gazkart gyors 4lldsba. 6.

Huzza meg az indit6zsinért.

A késziilék hasznalata kdzben tartsa tavol a gyerekeket és a kdzelben lévket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatsszanak a késziilékkel. Ez nem jaték. A termék haszndlata el6tt vegyen fel
személyi védéfelszerelést.

NO

Luftfilter

Rengjer filteret hver 50. driftstime!

(Se manualen for instruksjoner)

TILSETT OLJE TIL FULLMERKET FOR A STARTE. MOTOREN VIL IKKE STARTE ELLER VIL SLAS AV HVIS
OLJEN ER LAV.

ADVARSEL. Bensin er svaert brannfarlig og eksplosiv. SIa av motoren og la den avkjgles for du
fyller pa drivstoff. Motoren avgir giftig karbonmonoksid. Ma ikke brukes i et lukket omréade. Les
manualen fgr bruk.

MOTOR LEVERES UTEN SM@BREMIDDEL.

Bruk et gyeblikk pé a fylle motoren med SAE 10W-30 smgremiddel til det gvre merket pa
peilepinnen.

IKKE OVERFYLL.

Sjekk nivaet og les manualen fgr du fortsetter.

FARE

UNNGA SKADE FRA ROTERENDE TIDER! Hold hender, fatter og kleer unna.

Les og fglg bruksanvisningen fgr du starter motoren.

Bensin er brannfarlig. La motoren avkjgles i minst 2 minutter for du fyller p& drivstoff.

Motorer slipper ut karbonmonoksid. IKKE kjlr i lukkede omrader.

Temperaturen pa lyddemperomradet kan overstige 65 °C. Ikke bergr varme deler.

Maks. effekt: 6.5 Hk/3600 o/min Vippebredde: 500 mm Vippedybde: 175-350 mm

ADVARSEL. UNNGA ALVORLIG SKADE « Les manualen fgr bruk. » Bli kjent med plasseringen og
funksjonen til alle kontroller, ® Hold alle beskyttelser og verner pa plass og fungerende under drift.
* La aldri barn bruke jordfreseren. ¢ Kle deg riktig — bruk solid fottgy. * Inspiser ngye omradet
som skal bearbeides-fjern store steiner og andre fremmedlegemer. ¢ IKKE bruk jordfreseren over
underjordiske elektriske, vann-, gass eller andre ledninger og rgr. « STOPP MOTOREN OG KOBLE UT

TENNPLUGGLEDNINGen fgr du fjerner rusk eller serviceenhet. ® Nar du forlater betjeningsposisjonen av en eller annen grunn:-sla av motoren.-vent til alle bevegelige deler har stoppet.

ADVARSEL. HJUL VIRKER SOM BREMS e Aldri start eller bruk jordfreseren med hjul i frihjul:
bremser for

4 holde jordfreseren pa en kontrollert hastighet. Koble fra hjulldsene KUN nar motoren er stoppet.
BETJENING: SE MANUALEN FOR DETALJERTE INSTRUKSJIONER FOR A STARTE: 1. Slipp kontrollspakene til ngytral posisjon.
2. Senk dragstangen slik at tindene ikke bergrer bakken. 3. Sjekk posisjonen til hjulene og hjulldsene. 4. Skyv ch
posisjon. 6. Trekk i startsnoren

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker apparatet. Ikke la barna leke med apparatet. Dette er ikke en leke. Bruk personlig verneutstyr fgr du bruker dette produktet.

. Sgrg for at hj er koblet inn gjennom hjulnav og aksel. * Hjul fungerer som

rollen til chok isjon. 5. Flytt gasskontr til rask

RO

Filtru de aer

Curatati filtrul la fiecare 50 de ore de utilizare!

(Consultati manualul pentru instructiuni)

ADAUGATI ULEI PANALA MARCAJUL COMPLET PENTRU PORNIRE. MOTORUL NU SE VA PORNIRE

SAU NU SE VA OPRI DACA ULEIUL ESTE SCAZUT.

AVERTISMENT. Benzina este foarte inflamabild si exploziva. Opriti motorul si ldsati-| sa se raceasca

nainte de a alimenta. Motorul emite monoxid de carbon toxic. Nu utilizati intr-o zond inchisa. Cititi

Manualul de Utilizare inainte de operare.

MOTOR EXPEDIAT FARA LUBRIFIANT.

Umpleti motorul cu lubrifiant SAE 10W-30 pana la marcajul superior de pe joja.

NU UMPLATI EXCESIV

Verificati nivelul si cititi Manualul de Utilizare inainte de a continua.

PERICOL

EVITATI RANIREA DIN CAUZA DINTILOR ROTATIVI! Tineti mainile, picioarele si hainele la distant3.

Cititi si urmati instructiunile de utilizare inainte de a porni motorul.

Benzina este inflamabild. Lasati motorul sa se raceasca cel putin 2 minute inainte de alimentare.

Motoarele emit monoxid de carbon. NU rulati in spatii inchise.

Temperatura zonei tobei de esapament poate depasi 65 °C. Nu atingeti partile fierbinti.

Putere maxima: 6.5 CP/3600 RPM Latimea de prelucrare: 500 mm Adancime de prelucrare: 175-350 mm

AVERTISMENT. EVITATI RANIREA GRAVA e Cititi manualul(ele) operatorului inainte de utilizare.

Cunoasteti locatia si functia tuturor comenzilor, ® Pastrati toate scuturile si aparatoarele la locul

lor si lucrand in timpul ruldrii. » Nu permiteti niciodata copiilor s3 opereze motocultorul. » imbracati-vi corespunzitor-purtati inciltdminte rezistent. » Inspectati cu atentie zona cu
pamant care

urmeaza sa fie prelucrata-indepartati pietrele mari si alte obiecte straine.  NU placati deasupra

liniilor si conductelor subterane de electricitate, apa, gaz sau alte utilitati. « OPRITI MOTORUL

SI DECONECTATI FIRUL BUJIEI inainte de a indeparta resturile sau de a intretine unitatea. ¢ La

pardsirea pozitiei de operare din orice motiv:-opri motorul.-asteptati ca toate piesele in miscare

sd se opreasca.

AVERTISMENT. ROTILE ACTIONAZA CA FRANE » Nu porniti si nu utilizati niciodata motocultorul cu

rotile in pozitia roata libera. Asigurati-va ca blocajele rotilor sunt cuplate prin butucii rotilor si prin

osie. * Rotile actioneazd ca frane pentru a mentine motocultorul la o vitezd controlata. NUMAI

cand motorul este oprit.

UTILIZARE: CONSULTATI MANUALUL OPERATORULUI PENTRU INSTRUCTIUNI DETALIATE DE UTILIZARE PENTRU A INCEPE:
1. Eliberati manetele de comanda a conducerii in pozitia neutra. 2. Coborati tarusul de tractiune, astfel incat dintii sa nu
atingd solul. 3. Verificati pozitia rotilor si blocarea rotilor. 4. Glisati controlul de soc in pozitia de soc. 5. Deplasati maneta
de comandd a acceleratiei in pozitia rapida. 6. Trageti franghia de pornire.

Tineti copiii si trecatorii la distanta in timpul actionarii aparatului. Nu |3sati copiii sa se joace cu acest aparat. Aceasta nu este o jucdrie. Purtati echipament individual de protectie
inainte de a utiliza acest produs.

SE

Luftfilter

Rengor filtret var 50:e anvandningstimme!

(Se bruksanvisningen for instruktioner)

FYLL PA OLJA TILL FULL MARKERING FOR ATT STARTA. MOTORN STARTAR INTE ELLER STANGS AV
OM OUENIVAN AR LAG.

VARNING. Bensin ar mycket brandfarligt och explosivt. Stang av motorn och Iat den svalna innan

du fyller pa bréansle. Motorn avger giftig kolmonoxid. Anvind den inte i ett slutet utrymme. Las
bruksanvisningen fore anvandning.

MOTORN LEVERERAS

UTAN SMORJMEDEL.

Ta en stund och fyll p& motorn med SAE 10W-30 smérjmedel till den évre markeringen pa
oljestickan.

OVERFYLL INTE.

Kontrollera nivan och lis bruksanvisningen innan du fortsatter.

FARA

UNDVIK SKADOR FRAN ROTERANDE DELAR! Hall hander, fotter och klader borta.

Lés och félj bruksanvisningen bruksanvisningen innan motorn startas.

Bensin dr brandfarligt. Lt motorn svalna minst 2 minuter innan du fyller pa brénsle.

Motorer avger kolmonoxid. Kér INTE i slutna utrymmen.

Temperaturen i ljudddmparens omrade kan éverstiga 65 °C. Ror inte vid heta delar.

Max. effekt: 6.5 Hk/3600 varv/min Bearbetningsbredd: 500 mm Bearbetningsdjup: 175-350 mm
VARNING. UNDVIK ALLVARLIG SKADA e Las operatérens bruksanvisning(ar) fére anviandning. ¢ Kann
till alla reglers placering och funktion,  Se till att alla skydd och avskarmningar &r pa plats och och
fungera under kérning. ¢ Lat aldrig barn anvédnda jordfrasen. e KIa dig andamalsenligt-anvand rejéla
skor. ¢ Inspektera noggrant omradet som ska bearbetas-ta bort stora stenar och andra frammande
foremal. o Placera INTE plattor ovanfér underjordiska el-, vatten-, gas-eller andra ledningar och

ror. « STANNA MOTORN OCH KOPPLA BORT tindkabeln innan du avldgsnar skrép eller service pa
enheten. » Nar du lamnar driftldget av ndgon anledning: » sting av motorn. e vénta tills alla rorliga
delar har stannat.

VARNING. HIULEN FUNGERAR SOM BROMSAR e Starta eller kor aldrig en jordfras med hjulen i
frihjulslage, se till att hjullasnil na ar ink lade genom hjulnav och axel. ® Hjulen fungerar som
bromsar fér att halla rorkulten pa en kontrollerad hastighet, koppla ur hjulldsningarna ENDAST nar
motorn &r stoppad.

ANVANDNING: SE OPERATORENS HANDBOK FOR DETALIERADE DRIFTSINSTRUKTIONER FOR ATT STARTA: 1. Frigdr kdrspakarna till neutrallage. 2. Sank draganordningen s att knivarna
inte vidrér marken. marken. 3. Kontrollera hjulens position och hjulsparrarna. 4. Skjut chokereglaget till chokeldge. 5. Flytta g: { ken till age. 6. Drai start
Hall barn och andra askadare pa avstand nér du anvinder apparaten. Lat inte barn leka med apparaten. Anvand personlig skyddsutrustning innan du anvander denna produkt.

BG

Bb3ayweH ¢puntbp

Mouuctsaiite ¢punTbpa Ha Bcekn 50 yaca ynotpeba!

(BUKTE MHCTPYKUMUTE B PHKOBOACTBOTO)

[LOBABETE MAC/IO 10 Mb/IHA MAPKMPOBKA, 3A IA CTAPTUPATE ABUTATE/IA. HE CTAPTUPA
VNN CE U3K/IOYBA, AKO MAC/IOTO E HUCKO.-

MPEAYMNPEXAEHWNE. BeH3MHBT e CUNHO 3ananum 1 B3puBoonaceH. U3k/toyeTe ABUraTens u ro

OCTaBeTe Aa U3CTUHE, MPeay Aa 3apek/aaTe ropuso. [JBUraTeNaT OTAENA TOKCUUEH BbIIEPOAEH

okeug. He B 3aTBOPEHO T MpoueteTe p TBOTO 3@ eKC
npeay pabota.
[LAOCTABKA HA IBUTATEN

BE3 CMA30YEH MATEPUAN.

Otgenete manko Bpeme, 3a Aa 3apeAuTe ABUraTeNa CbC CMa3oyeH matepuan SAE 10W-30 go

ropHaTa MapKMpOBKa Ha MepUTE/IHATA NPbUKa.

HE NPE/IMBAWMTE.

MposepeTe HABOTO 1 MPOYETETE PLKOBOACTBOTO 3a EKCM/IOATALMA, MPEAM A NPOLB/IKHTE.

ONACHOCT

W3BATBAVTE HAPAHABAHE OT BbPTALLM CE 3bBM! [ipbTe pulieTe, kpakata 1 Apexute

HacTpaHa.

MpouyeTete 1 cnasBsaiiTe MHCTPYKUMMTE 33 KCTINOATALUMA, NPEAN 43 CTaPTMPATE ABUTaTeNs.

BeHsuHbT e 3ananum. OcTaBeTe ABUraTess 4a M3CTUHE MOHE 2 MAHYTY NPEAN 3apexaaHe ¢

ropuso.

[Buratenute oTaenaT BbraeposeH okena. HE paboteTe 8 3aTBOPEHU NOMELLEHNA.

TemnepaTypara B 30HaTa Ha WyMO3ar/yLIMTeIA MOXe Aa Haasuwu 65 °C. He gokocBaiTe ropewm

yactu.

MakcumanHa mowHoct: 6.5 HP/3600 RPM LnpuHa Ha o6paboteare: 500 mm bn6ounHa Ha obpaboTeare: 175-350 mm
MPEAYNPEXAEHWE. M3BATBAUTE CEPMO3HM HAPAHABAHMA  MpoueTeTe pbKoBoACTBOTO(ATa) 38

eKcnioarauna, NpeAn Aa 3anoyHeTe paGoTa. ¢ 3an03HaiiTe ce C MECTOMO/IOKEHMETO U GYHKUMMUTE

Ha BCUUKM OPraHy 3a ynipas/ieHue, * [IpbKTe BCUUKY LMTOBE U NPeANasuTeNm Ha MACTO 1

pabotewu no speme Ha paboTa. ® HuKora He N03B0/IABaNATe Ha Aewa Aa paboTAT ¢ KynTUBaTopa.

* ObneyeTe ce NOAXOAALLO — HOceTe cTabunHu 06yBku. © BHumaTesnHo ornepaite obpaboTtsaHata

n/I0W — OTCTPaHeTe roNIeMM KaMbHU 1 APYTH Yyxam npeameti. » HE 06paboTsaiite niouKM Hag

NOA3EMHM ENEKTPUYECKN 1 BOAHW MPEXM, ras AM APYTY KOMYHANHU IMHWW U Tpb6u.  CMPETE

[ABUTATENA U U3KNIOYETE MPOBOAHMKA HA 3AMNA/IUTENHATA CBELL, npeaw aa oTcTpaHasaTe

OTNIOMKMTE UM 0BCAYKBaHe Ha ypesa. ¢ KoraTo HamyckaTe paBoTHOTO MO/IOXKeHMe MO KakBaTo 1

/A3 € NPUUNHAI-M3K/IOYeTE ABUTATENA.-U34aKaTe BCUUKM ABUMKELLM CE YacTh Aa cnpar.

MPEAYNPEXAEHWE. KONENATA AENCTBAT KATO CMIMPAYKM © Hukora He cTapTupaiiTe 1 He

paboTeTe C MOTOKYNTMBATOP C KO/le/1a B CBOBOAHO MO/IOKEHHE Ha KONleNaTa, YBepeTe ce, ue

6/10KMPOBKHMTE Ha KO/IE/aTa Ca 33AeMCTBAHM YPes IIaBUHUTE Ha KONleaTa 1 ocTa. ® Kosenata

[AEHCTBAT KaTo CMPaYKY, 33 /1 33/IbPXKAT MOTOKY/ITUBATOPA B KOHTPO/IMPaHa CKOPOCT, UsktoveTe

610KMpoBKKUTE Ha Konenata CAMO KoraTo ABUraTensT e CrnpsiH.

ONEPALMA: BUXTE PbKOBOACTBOTO 3A EKCMN/IOATALMA 3A MOAPOBHU MHCTPYKLIMW 3A PABOTA 3A 3AMOYBAHE:
1. OcBOBOAETE /IOCTOBETE 33 YNPAB/IEHNE HA 33/1BVIKBAHETO B HEYTPA/IHO MO/IOKeEHMe.- 2. CTyCHETe BAayewna Ko, Taka
e 3b61Te A3 He JOKOCBAT 3emaTa. 3. [poBepeTe NO3WLUMATA Ha KONleNaTa U 61OKMPOBKITE Ha Konenata. 4. Mb3HeTe
perynatopa Ha Apocesia B MOJIOXKeEHMeE 3a Apocenupane. 5. MpemecTeTe 10CTa 3a yNpas/ieHre Ha APOCENOBaTa Kana B
nonoxexue 3a 6bp3a pabora. 6. U3abpnaiiTe BLKETO Ha cTapTepa.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypea He AONYCKaiiTe A€Ua M BbHWHM Mua. He nossonABaliTe Ha AeuaTa Aa cy UrpasT ¢ ypeaa. ToBa He e urpayka. MoctaseTe IMYHM NPeAnasHn CPEACTBa,
NpeAy Aa U3non3sare TO3W MPOAYKT.
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Ohufilter

Puhastage filtrit iga 50 kasutusjuhendi jarel!

(Lugege juhendist juhiseid)

LISAGE OLI TAITEMARGISENI KAIVITAMISEKS. MOOTOR EI KAIVITU VOI PEATUB, KUI OLITASE ON
MADAL.

HOIATUS. Bensiin on darmiselt tule-ja plahvatusohtlik. Lilitage mootor vilja ja laske sellel jahtuda
enne kiituse lisamist. Mootorist véljub miirgist siisinikmonooksiidi. Arge kasutage suletud alas.
Lugege enne kasutamist omaniku kasutusjuhendit.

MOOTORIT TARNITAKSE

ILMA MAARDEAINETA.

Taitke mootor SAE 10W-30 méaardeainega 8livarda tilemise mérgiseni.

ARGE TAITKE LIIGSELT.

Kontrollige taset ja lugege operaatori juhendit enne jatkamist.

OHT

VALTIGE POORLEVATEST PULKADEST POHJUSTATUD VIGASTUSI! Hoidke kaed, jalad ja riided eemal.
Lugege ja jargige kasutamise juhiseid enne mootori kdivitamist

Bensiin on tuleohtlik. Laske mootoril vdhemalt 2 minutit jahtuda enne kituse lisamist.

Mootorist véljub stisinikmonooksiidi. ARGE kasutage suletud kohtades.

Summuti ala temperatuur vib téusta tle 150 °F. Arge puudutage kuumi osi.

Max vdimsus: 6.5 Hj/3600 p/min Kiindmislaius: 500 mm Kiindmisstigavus: 175-350 mm

HOIATUS. VALTIGE TOSISEID KEHAVIGASTUSI » Lugege kasutusjuhendit enne kasutamist. ® Tundke

kdigi nuppude asukohti ja funktsioone. ¢ Hoidke kdik katted ja piirded t6 ajal paigas ja toimivana.

 Arge kunagi laske lastel maaharijat kasutada. * Riietuge nduetekohaselt-kandke tugevaid jalatseid.  Kontrollige hoolikalt kiintavat ala-eemaldage suured kivid ja muud véérkehad. «
ARGE kiindke

maa-aluste elektri-, vee-, gaasi-ja kommunikatsiooniliinide ja-torude kohal. « PEATAGE MOOTOR

JA EEMALDAGE SUUTEKUUNLA JUHE enne mustuse ist vGi seadme hooldamist. ® Kui

lahkute mis tahes p&hjusel tédalast:-liilitage mootor vilja,-oodake kdigi liikuvate osade peatumist.

HOIATUS. RATTAD TOIMIVAD PIDURITENA e Arge kunagi kaivitage véi kasutage maaharijat, kui

rattad on vabade rataste asendis. Veenduge, et ratta lukud on aktiveeritud labi rattarummu ja telje.

* Rattad toimivad piduritena, et hoida maaharijat kontrollitud kiirusel. Vabastage rattalukud ALLES

parast mootori peatumist.

KASUTAMINE: LUGEGE KASUTUSJUHENDIT, ET SAADA UKSIKASJALIKKE KASUTUSJUHENDEID ALUSTAMISEKS: 1. Vabastage

kontrollhoovad neutraalsesse asendisse. 2. Langetage jarelveetav vai selliselt, et pulgad ei puutu maad. 3. Kontrollige

rataste ja rattalukkude asendit. 4. Liikake drosseli hoob drosseli asendisse. 5. Liikake kdigukang kiiresse asendisse. 6.

Témmake starterndori.

Hoidke lapsed ja k&rvalised isikud seadme kasutamise ajal eemal. Arge lubage lastel seadmega mangida. See ei ole manguasi. Kandke toote k

rendeid.

ajal isikuk

FI

limansuodatin

Puhdista suodatin 50 kayttétunnin vélein!

(Lue ohjekirja ohjeiden saamiseksi)

LISAA OLIYA MAKSIMITASO MERKKIIN MOOTTORIN KAYNNISTAMISEKSI. MOOTTORI El KAYNNISTY
TAI SAMMUU JOS OLIYN PINTA ON ALHAINEN.

VAROITUS. Polttoaine on helposti syttyvaa ja
jaahtya ennen tankkausta. Moottori paastaa myrkyllista t
tilassa. Lue Ohjekirja ennen kayttoa.

MOOTTORI TOIMITETAAN

ILMAN VOITELUAINETTA.

Kayté hetki tayttadksesi moottorin SAE 10W-30 voiteluaineella merkkitikun ylapintaan.
ALA TAYTA LIKAA.

Tarkista pinta ja lue Kayttajan Ohjekirja ennen jatkamista.

jahdysherkka. Sammuta moottori ja anna sen
ksidia. Ala kayta suljetussa

VAARA

VALTA VAMMOJA PYORIVISTA PIIKEISTA! Pidi kadet, jalat ja vaatteet kaukana.
Lue ja seuraa Kayttéohjeita ennen moottorin kayttoa.
Polttoaine on sytty Anna moottorin jadhtya vahintddn 2 minuuttia ennen tankkausta.

Moottori paastaa hiilimonoksidia. ALA kayta suljetuissa tiloissa.

Aznenvaimentimen lampétila voi ylittaa 65 °C. Ald koske kuumiin osiin.

Maksimiteho: 6.5 HV/3600 RPM Piikkien Leveys: 500 mm Piikkien Syvyys: 175-350 mm

VAROITUS. VALTA VAKAVIA VAMMAOIJA « Lue kdyttajan ohjekirja ennen kdyttéa. » Tunne sijainti ja

kaikkien ohjauslaitteiden toiminta, ¢ Pida kaikki suojat paikallaan ja toimivina kédytén aikana. ¢

Al4 koskaan anna lasten kayttaa puutarhajyrsinta.  Pukeudu oikein—| 4 tukevia kenkia. » Tutki

moyhittava alue tarkkaan-poista suuret kivet ja muut vierasesineet. « ALA moyhi maanalaisten

sdhko-, vesi-, kaasu-, tai muiden kayttolinjojen ja putkien paalla. « SAMMUTA MOOTTORI JA IRROTA SYTYTYSTULPAN JOHTO ennen kuin poistat roskia tai huollat laitetta. » Kun jatat
kayttoalueen

mistaan syysta:-sammuta moottori.-odota kaikkien liikkuvien osien pysahtyvan.

VAROITUS. RENKAAT TOIMIVAT JARRUNA e Al koskaan kéynnistd tai kaytd puutarhajyrsintd,

kun renkaat ovat Free Wheel asennossa. Muista varmistaa, etté renkaiden lukitukset ovat kiinni

pyoran Navassa ja akselissa. ¢ Renkaat toimivat jarruina, jotka pitdvat puutarhajyrsimen hallitussa

nopeudessa. Vapautua pyérén lukitukset VAIN, kun moottori on sammutettu.

KAYTTO: LUE KAYTTAJAN OHJEKIRJA YKSITYISKOHTAISIIN KAYTTOOHJEISIIN ALOITTAAKSESI: 1. Vapauta jarruvivut vapaaseen asentoon. 2. Laske jarruvipu, jotta piikit eivat koske
maahan. 3. Tarkista renkaiden asento ja renkaiden lukitukset. 4.

Liu“uta rikastimen hallinta rikastusasentoon. 5. Siirrd kaasun hallintavipu nopeaan asentoon. 6. Veda kaynnistysnarusta.

Pid4 lapset ja sivulliset kaukana tata tuotetta kdytettdessa. Ald anna lasten leikkia laitteella. T3 ei ole lelu. Kdyté henkildsuojaimia ennen tdman tuotteen kéyti
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®iAtpo Aépa

KaBapiote 1o diktpo kdbe 50 wpeg xpriong!
(Agite o eyxelpiblo xpriong yLa odnyieg)
MPOZOEITE AAAI EQZ THN ENAEIZH NAHPOY2 FTEMIZMATOZ A NA ZEKINHZETE. O KINHTHPAZ
AEN ©A ZEKINHZEI ©A $BHZEI EAN TO AAAI BPIZKETAI SE XAMHAO EMINEAO
MPOEIAOMOIHZH. H Beviivn eivat oAl e0dAeKTN Kat EKPR§LUN. ZBAOTE TOV KWNTrpa Kat adriote
TOV VaL KPUWOEL TIPLV TOV o) 16 O kwntipag TOEWKO | §eiblo Tou

d&vBpaka. Mn xpnotponoLeite oe KAELOTO XWwpo. AlaBdote o Eyxetpidio XpAotn mpwv arnd m

Aettoupyia.

O KINHTHPAZ ANOZTEAAETAI XQPIZ AINANTIKO.

AdLepwOTe Aiyo XpOVo yLa va YERLIOETE ToV KNTApa pe Autavtikd SAE 10W-30 éwg Ty avwtatn

£vbeLfn otov Seiktn otaBbung.

MH FEMIZETE YMEPBOAIKA.

EAéyxete to eninedo ko SlaBdalete to Eyxelpidio Xprjotn mpotol npoxwproeTe.

KINAYNOZ

ANO®YTETE TPAYMATIZMOYZ AMO NEPISTPEQOMENES AEMIAES! Kpatdrte pakpld ta xépia, Ta

oS Ka Ta povya-

AwaBdote kat akohouBrote OAeg TG 08nyieg Aettoupyiag mpwv ad tn A&Ltoupyia Tou Kwntripa.

H Bevivn eivat ebdAektn. AGrioTe TOV KWVNTHPA VA KPUWOEL TOUAGXLOTOV 2 AETTTA TIPLV TOV

avepoSLaopd Kauoipou.

OLKWNTAPEG EKTEUTIOVY HOVOEEiSLo Tou dvBpaka. MH Aettoupyeite o€ KAELOTOUG XWPOUG.

H Beppokpaoia reploxng e§atpiong popei va unepBei toug 65 °C (150 °F). Mnv ayyilete ta

KQUTA pépn.

Méy. loxug: 6.5 HP/3600 atpodég avd Aertto (RPM) MAdtog opywpartog: 500 X\ BaBog opywpatog: 175-350 xA.
MPOEIAOMOIHzZH. AMOMYTETE SOBAPO TPAYMATIZIMO ¢ AoBdote to/Ta eyxeLpidio /-a

Aettoupyiag pwv arnd  Aettoupyia.  Evtoniote tn Béon kat pdbete tn Aettoupyia OAwvY Twv

otoleiwv eAéyxou, * Kpatrjote OAa ta MePBAR AT KO T TPOOTATEVTIKG 0T B€on Toug Kat

A€LTOUPYIKA KaTd TN Aettoupyia. © Mnv EMTPENETE TOTE O€ TIALSLA val XELPL{OVTAL TO OKAUTTKO-

* NtuBeite katdAAnAa-popdre avBeKTKG uTOSHpATA. ® ETUOEWPHOTE IPOCEKTIKG TNV TEPLOXT

Tto0U TipoKeLtat va KoAALepynOei-adatpéote peydheg meTpeg kaw dMa €va avtkeipeva. « MHN

KOAALEPYELTE TIAVW QIO UTIOYELOUG aywYO UG NAEKTPLOMOU, VEPOU, aepiou f GAAa Siktua Kowng

wdéhelag. » STAMATHETE TON KINHTHPA KAI AMOSYNAEXTE TO KAAQAIO MMOYZI mpw v

adaipeon UTOAEUPATWY 1 TN CUVTAPNON TG povadag. * Katd thv arnoudkpuvon and tn Béon

Aettoupyiag yLo onoLov8Aote AGyo:-areVEPYOTIOLELTE TOV KWNTHPA.-TIEEPLUEVETE VA OTAUATHOOUV

OAa Ta KWoUpeva pépn.

MPOEIAOMOIHZH. Ol TPOXOI AEITOYPTOYN QF ®PENA * Mn §ekwvdrte TOTE 1 XELpileate TO

OKQITTLKO HE Toug TpoXoUG otn B£on EAeUBepou TpoxoU. Slyoupeuteite OtL T0 KAeiSwpa Tpoxwv

Tpaypatonoteitat petagl mMAfpVNG tpoxol Kat d§ova. » OLtpoxoi Aettoupyolv we Gpéva yia va

Slatnpolv To oKATTKO o8 6 ) taxvTnTa. A 0 10 KAeidwpa tpoxwv MONO

OTav £XEL OTAPATHOEL O KWVWNTAPAG-

AEITOYPTIA: ANATPE=TE 2TO EMXEIPIAIO XPHZTH A AENTOMEPEIZ OAHTIEZ AEITOYPTIAZ MA THN EKKINHZH: 1.
AneleuBepwote toug poxAoUg ehéyxou kivnong otnv oudétepn Béon. 2. XapunAwote tn pdBSo EAENG £ToL woTe oL Aemideg

va pnv ayyifouv to £8adog. 3. EAéyEte Tn BE0n TwV TPOXWV KAl TOU KAELWBWHATOG TPOXWV- 4. SUPETE TOV EAEYXO TOOK OTN

Béon took. 5. Metakwriote tov HoxAd eAéyxou ykallou otn ypriyopn Béon. 6. TpaPri&te to oxowi ekkivnong.

Alatnpeite Ta natdLd Kot Toug aPEUPLOKOUEVOUG LAKPLE KATd T Aettoupyia TG cLoKELAG. Mnv adrivete Ta natdLd va nailouv pe Tt cuoKeur. Agv ipokeLtal yLa oy vidt. @opdte
OTOULKO TIPOOTATEVTIKG EEOTIALOLO TIPLV XPNOLLOTIOL|OETE QUTO TO TIPOLOV.
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Zracni filtar

Ocistite filtar nakon svakih 50 sati upotrebe!

(Potrazite upute u priruéniku)

DODAJTE ULJE DO PUNE OZNAKE ZA POKRETANJE- MOTOR SE NECE POKRENUTI ILI CE SE ISKLIUCITI AKO JE MALO ULIA.
UPOZORENJE. Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan. Iskljuite motor i pustite ga da se ohladi prije

dolijevanja goriva. Motor ispusta otrovni ugljikov monoksid. Ne upotrebljavajte u zatvorenom

prostoru. Procitajte korisnicki priruénik prije rada.

MOTOR ISPORUCEN

BEZ MAZIVA.

Odvojite trenutak i napunite motor mazivom SAE 10W-30 do gornje oznake na mjernoj $ipki.

NEMOJTE PREPUNITI.

Prije nastavka provjerite razinu i pro¢itajte korisnicki priruénik.

OPASNOST

1ZBJEGAVAITE OZLIEDE OD ROTIRAJUCIH ZUBACA! Driite ruke, noge i odjecu dalje.

Protitajte i slijedite Upute za rad prije pokretanja motora.

Benzin je zapaljiv. Ostavite motor da se hladi najmanje 2 minute prije dolijevanja goriva.

Motori emitiraju ugljiéni monoksid. NE tréite u zatvorenim prostorima.

Temperatura podruéja prigusivaca moze prijeci 150 °F (65,5 °C). Ne dirajte vruce dijelove.

Maksimalna snaga: 6.5 K$/3600 o/min Sirina obrade: 500 mm Dubina obrade: 175-350 mm

UPOZORENJE. IZBJEGNITE OZBILINE OZLJEDE e Prije rada procitajte priru¢nik(e) za rukovanje. ¢

Upoznajte mjesto i funkciju svih kontrola. » Drzite sve Stitnike i zastite na mjestu i u funkciji tijekom

rada. ¢ Nikad ne dopustite djeci da upravljaju kultivatorom.  Odijenite se prikladno — nosite évrstu

obucu. e Pazljivo pregledajte podruéje koje treba obraditi — uklonite veliko kamenje i druge strane

predmete. ¢ NE obradujte iznad podzemnih elektri¢nih, vodenih, plinskih ili drugih komunalnih

vodova i cijevi. ¢ ZAUSTAVITE MOTOR | ISKOPCAJTE ZICU SVJECICE prije uklanjanja otpadaka

ili servisiranja jedinice. * Prilikom napustanja radnog polozaja zbog bilo kojeg razloga:-ugasite

motor-pri¢ekajte da se svi pokretni dijelovi zaustave.

UPOZORENJE. KOTACI DJELUJU KAO KOCNICE « Nikad nemojte pokretati kultivator s kotacima ili

upravljati njime u slobodnom polozaju kotaca, provjerite jesu li blokade kotada aktivirane kroz

glavéine kotada i osovinu. » Kotaci djeluju kao kocnice kako bi drzali kultivator na kontroliranoj

brzini; deaktivirajte blokade kota¢a SAMO kad se motor zaustavi.

RAD: POGLEDAJTE PRIRUCNIK ZA UPOTREBU ZA DETALINE UPUTE ZA RAD ZA POCETAK: 1. Otpustite upravljatke poluge
za voznju u neutralni polozaj. 2. Spustite vuéni kolac tako da zupci ne dodiruju tlo. 3. Provjerite polozaj kotaca i blokade
kotaca. 4. Gurnite kontrolu prigusnice u polozaj prigusnice. 5. Pomaknite rucicu za gas u brzi polozaj. 6. Povucite uze za
pokretanje.

Drzite djecu i promatrace podalje tijekom rukovanja uredajem. Ne dopustite djeci da se igraju uredajem. Ovo nije igracka. Stavite osobnu zastitnu opremu prije upotrebe ovog
proizvoda.
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Gaisa filtrs

Tiriet ik péc 50 lietosanas stundam!

(Noradijumiem skatit rokasgramatu)

LAI SAKTU, UZPILDIET ELLU LTDZ ATZIMEI. DZINEJS NESLEDZAS IEKSA VAI ARA, JA ELLAS LIMENIS

IR PARAK ZEMS.

BRIDINAJUMS. Benzins ir viegli uzli jo3s un spra I Pirms degviel ildisanas

izslédziet dzin&ju un Jaujiet tam atdzist. Dzinéjs izdala toksisku oglek|a monoksidu. Nelietot slégta

vieta. Pirms lieto3anas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

DZINEJS NOSUTITS

BEZ SMERVIELAS.

Veltiet laiku, lai uzpilditu dzin&ju ar SAE 10W-30 smérvielu lidz augséjai atzimei uz mérstiena.

NEPIEPILDIET PAR DAUDZ.

Pirms turpinat, parbaudiet limeni un izlasiet Operatora rokasgramatu.

BRIESMAS

IZVAIRTTIES NO IEVAINOJUMIEM, KO RADA ROTEJOSI ZARI! Turiet prom rokas, kajas un apgérbu.

Pirms dzinéja darbinasanas izlasiet un ievérojiet Darbibas instrukcijas.

Benzins ir uzliesmojoss. Pirms degvielas uzpildes |aujiet dzinéjam atdzist vismaz 2 minates.

Dzinéji izdala oglek|a monoksidu. NEDARBINIET slégtas vietas.

Klusinataja zonas temperatara var parsniegt 150 °F. Nepieskarieties karstam dalam.

Maksimala jauda: 6.5 Z5/3600 RPM Apgriesanas platums: 500 mm Apgriesanas dzijums: 175-350 mm

BRIDINAJUMS. IZVAIRIETIES NO NOPIETNIEM SAVAINOJUMIEM-Pirms darba uzsak$anas izlasiet

lietotaja rokasgramatu(-as).-Parziniet visu vadibas ieri¢u atrasanas vietu un funkcijas,-Turiet visus

vairogus un aizsargus vieta darbibas laika.-Nekad nelaujiet bérniem darboties ar kultivatoru.-Gérbieties atbilstosi-valkajiet izturigus apavus.-Rupigi parbaudiet darba zonu-nonemiet
lielus akmenus

un citus sveSkermenus.-NELIETOJIET kultivatoru virs pazemes elektribas, adens tikliem, gazes vai

citas sakaru [inijas un caurules.-APSTADINIET DZINEJU UN ATVIENOJIET AIZDEDZES SVECES VADU

pirms atkritumu likvidésanas vai veicot ierices apkopi.-Atstajot ieslégtu jebkada iemesla dé|: *

Izslédziet dzinéju. * Pagaidiet, lidz visas kustigas dalas apstajas.

BRIDINAJUMS. RITENI DARBOJAS KA BREMZES-Nekad neiedarbiniet un nedarbiniet kultivatoru, kad

riteni ir pozicija Brivais ritenis. Parliecinieties, vai ritenu BLOKETAJI ir nofikséti caur ritenu rumbam

un asi.-Riteni darbojas ka bremzes, lai turétu kultivatoru kontroléta atruma. Izslédziet ritenu

blokétajus TIKAI tad, kad dzingjs ir apstadinats.

DARBIBA: SKATIT OPERATORA ROKASGRAMATU SIKAKIEM LIETOSANAS NORADIJUMIEM LAI SAKTU: 1. Atlaidiet piedzinas
vadibas sviras neitrala pozicija. 2. Nolaidiet vilksanas tapu ta, lai zari nepieskartos zemei. 3. Parbaudiet ritenu stavokli
un ritenu blokétajus. 4. Parvietojiet droseles sviru droseles pozicija. 5. Pagrieziet droseles vadibas sviru atraja pozicija. 6.
Pavelciet startera auklu.

Stradajot ar 3o izstradajumu, sargajiet bérnus un apkartéjos cilvékus. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. i nav rotallieta. Pirms i produkta lieto$anas uzvelciet individualos
aizsardzibas lidzek|us.

LT

Oro filtras

Filtra valykite kas 50 naudojimo valandy!

(instrukcijos pateikiamos vadove)

|PILKITE ALYVOS IKI PILNOS ZYMOS VARIKLIS BUS UZVESTAS. NEJSIJUNGIA ARBA ISSIJUNGIA JEI

ALYVOS YRA MAZAI.

ISPEJIMAS. Benzinas yra labai degus ir sprogus. Pries pildami degalus, i$junkite variklj ir leiskite

jam atvesti. Variklis isskiria nuodinga anglies ksid uzdaroje | Pries

pradédami eksploatuoti perskaitykite savininko vadova

13SIUSTAS VARIKLIS

BE TEPALO.

Neskubeékite j variklj jpilti SAE 10W-30 tepalo iki virsutinés Zzymés ant jmerkimo matuoklio.

NEPERPILKITE PER DAUG.

Prie$ pradédami darba patikrinkite lygj ir perskaitykite operatoriaus vadova

PAVOJUS

ISVENGITE SUZALOJIMY DEL BESISUKANCIY NORAGY! Laikykite atokiai rankas, kojas ir drabuius.

Skaitykite ir sekite Operacines instrukcijas pries paleisdami variklj.

Benzinas yra degus. Pries pildami degalus, leiskite varikliui atvésti bent 2 min.

Varikliai iSskiria anglies monoksida. NEGALIMA naudoti uzdarose patalpose.

Duslintuvo srities temperatira gali virsyti 150 °F. Nelieskite kar$ty daliy.

Maksimalus galingumas: 6.5 AG/3600 RPM Zemés dirbimo plotis: 500 mm Zemés dirbimo gylis: 175-350 mm

ISPEJIMAS. ISVENKITE RIMTY SUZALOJIMY-Prie$ pradédami dirbti, perskaitykite operatoriaus

vadova (-us).-Zinokite visy valdikliy vieta ir funkcijas,-Laikykite visus skydus ir apsaugas vietoje

ir darbo metu.-Niekada neleiskite vaikams valdyti kultivatoriaus.-Tinkamai apsirenkite-avékite

tvirtg avalyne.-AtidZiai apziarekite dirbama plotg-pasalinkite didelius akmenis ir kitus pasalinius

daiktus.-NEDEKITE plyteliy vir$ pozeminiy elektros, vandens tinkly, dujy ar kity komunikacijy linijy

ir vamzdziy.-SUSTABDYKITE VARIKL] IR ATJUNKITE uzdegimo kiStuko laida pries Salindami 3iuksles

arba atlikdami jrenginio priezitir.-Palikdami jjunge dél bet kokios priezasties:-Ijunkite variklj.-palaukite, kol visos judancios dalys sustos
ISPEJIMAS. RATAI VEIKIA KAIP STABDZIAI-Niekada nepaleiskite ir nenaudokite kultivatoriaus, kai

ratai yra padétyje Laisvasis ratas. Jsitikinkite, kad raty fiksatoriai yra jjungti per raty stebules ir asj.-

Ratai veikia kaip stabdziai, kad kultivatorius i$laikyty kontroliuojama greitj. I$junkite raty blokavimo

jtaisus TIK tada, kai variklis sustabdytas.

OPERACIA: ZR. OPERATORIAUS VADOVA DEL ISSAMIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJY PRADETI: 1. Atleiskite pavaros
valdymo svirtis j neutralig padétj. 2. Nuleiskite tempimo kuoliuka, kad noragai nesiliesty zemé. 3. Patikrinkite raty padetj
ir raty blokatorius. 4. Pastumkite droselio valdiklj j droselio padétj. 5. Pasukite droselio valdymo svirtj j greitaja padét;. 6.
Patraukite starterio virve.

Dirbdami su prietaisu laikykite vaikus ir pa3alinius asmenis atokiau. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Tai néra Zaislas. pries naudodami $j gaminj dévekite asmenines apsaugos
priemones.

SK

Vzduchovy filter

Filter vycistite po kazdych 50 hodinéch prevadzky!

(Pokyny najdete v navode na pouzite)

PRED NASTARTOVANIM PRIDAITE OLEJ DOPLNA AZ PO ZNACKU. AK JE OLEJA MALO, MOTOR

NENASTARTUJE ANI SA NEVYPNE.

UPOZORNENIE. Benzin je vysoko horlavy a vybusny. Pred doplnenim paliva motor vypnite a nechajte ho vychladnuit. Z motora sa uvolfiuje jedovaty oxid uholnaty. Nepouzivajte ho v
uzavretom

priestore. Pred spustenim si preditajte navod na pouzitie.

MOTOR SA DODAVA

BEZ MAZIVA.

Venujte chvilu napIneniu motoru mazivom SAE 10W-30 po hornt znacku na mierke.

NEPREPLNUJTE.

Pred pokracovanim v préci skontrolujte hladinu a preditajte si navod na pouizitie.

NEBEZPECENSTVO

VYHNITE SA PORANENIU ROTUJUCIMI HROTMI! Udrzuijte ruky, nohy a odev v dostatoénej

vzdialenosti-

Pred spustenim motora si precitajte pokyny na obsluhu a dodrzujte ich.

Benzin je horlavy. Pred doplnenim paliva nechajte motor vychladnut po dobu aspon 2 mindty.

Z motora sa uvolfiuje oxid uholnaty. NEPOUZIVAJTE ho v uzavretych priestoroch.

Teplota v oblasti timi¢a vyfuku mdze prekrogit 150 °F. Nedotykajte sa horcich Casti.

Max. vykon: 6.5 HP/3600 ot/min Sirka frézovania: 500 mm Hibka frézovania: 175-350 mm

UPOZORNENIE. ZABRANTE VAZNEMU ZRANENIU « Pred pouzitim vyrobku si precitajte navod(y)

na obsluhu. » Oboznamte sa s umiestnenim a funkciami vetkych ovladacich prvkov, ¢ Pocas

prevadzky musia byt vietky Stity a kryty na svojom mieste a funkéné. ¢ Nikdy nedovolte detom

obsluhovat kultivator. « Vhodne sa oblecte-obuijte si pevni obuv. ¢ Dékladne skontrolujte plochu,

ktord budete obrabat-odstrarite velké kamene a iné cudzie predmety. ¢ NEPOUZIVAITE kultivator

nad podzemnymi elektrickymi, vodovodnymi, plynovymi alebo inymi inZinierskymi sietami a

potrubim. ¢ Pred odstrariovanim necist6t alebo Gdrzbou pristroja ZASTAVTE MOTOR A ODPOJTE

ZAPALOVACIU SVIECKU. » Predtym, ne? z akéhokolvek dévodu odidete od zariadenia:-vypnite

motor.-pockajte, kym sa vietky pohyblivé ¢asti zastavia.

UPOZORNENIE. KOLESA FUNGUJU AKO BRZDY e Nikdy nespustajte ani nepouzivajte kultivator,

ked'su kolesd v polohe volnobeh. Uistite sa, ze uzamknutie kolies je zaistené cez naboje kolies

andapravu. » Kolesa funguju ako brzdy, ktoré udrzia kultivator v kontrolovanej rychlosti. Kolesa

odblokujte LEN pri zastavenom motore.

PREVADZKA: POZRITE SI NAVOD NA OBSLUHU, KDE SU UVEDENE PODROBNE POKYNY NA SPUSTENIE ZARIADENIA: 1.
Uvolnite ovlddacie paky pohonu do neutralnej polohy. 2. Spustte tahadlo ak, aby sa hroty nedotykali zeme. 3. Skontrolujte
polohu kolies a uzamknutia kolies. 4. Posufite ovlada¢ syti¢a do sytiacej polohy. 5. Posurite packu plynu do rychlej polohy
6. Potiahnite Startovacie lano.
Pri préci so spotrebi¢om udrzujte deti a
nasadte osobné ochranné pomécky.

kol osoby v b ¢nej vzdial i. Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om. Tento vyrobok nie je hra¢ka. Pred pouzitim vyrobku si

SL

Zracni filter

Filter o€istite vsakih 50 ur uporabe!

(za navodila glejte priroénik)

ZA ZAGON DODAJTE OLJE DO POLNE OZNAKE. CE JE OLJA MALO, SE MOTOR NE BO ZAGNAL ALI

IZKLOPIL.

OPOZORILO. Bencin je zelo vnetljiv in eksploziven. Pred to¢enjem goriva ugasnite motor in pocakajte, da se ohladi. Motor oddaja strupen ogljikov monoksid. Motorja ne uporabljajte v
zaprtem

prostoru. Pred uporabo preberite priro¢nik za uporabo.

DOBAVLIENI MOTOR

BREZ MAZIVA.

Vzemite si ¢as in napolnite motor z mazivom SAE 10W-30 do zgornje oznake na merilni palici.

NE POLNITE PREVEC.

Pred nadaljevanjem preverite nivo in preberite priro¢nik za uporabo.

NEVARNOST

1ZOGIBAJTE SE POSKODBAM ZARADI VRTECIH SE ZOB! Roke, noge in oblatila zadrzujte stran.

Pred zagonom motorja preberite in upostevajte navodila za uporabo.

Bencin je vnetljiv. Pred toéenjem goriva pocakajte, da se motor ohlaja vsaj 2 minuti.

Motorji oddajajo ogljikov monoksid. NE uporabljajte v zaprtih prostorih.

Temperatura na obmocju dusilca lahko preseze 65 °C. Ne dotikajte se vrocih delov.

Najvedja izhodna moc: 6.5 HP/3600 RPM Sirina rezkanja: 500 mm Globina rezkanja: 175-350 mm

OPOZORILO. PREPRECITE HUDE POSKODBE » Pred uporabo preberite priroénik(e) za uporabo. »

poznati lokacijo in funkcijo vseh krmilnih elementov, * Med delovanjem naj bodo vsi $¢itniki in

varovala namesceni in delujoci. * Nikoli ne dovolite otrokom, da upravljajo krmilnik.  Oblecite se

primerno — nosite trdno obutev.  Previdno preglejte obmocje, ki ga Zelite obdelati — odstranite velike kamne in druge tujke.  NE obdelujte tal nad podzemnimi elektriénimi,
vodovodnimi, plinskimi

ali drugimi komunalnimi vodi in cevmi. » USTAVITE MOTOR IN ODKLOPITE ZICO VZIGALNE SVECKE,

preden odstranite ostanke ali servisirate enoto.  Pri zapu$¢anju delovnega polozaja iz katerega koli

razloga:-ugasnite motor.-po¢akajte, da se vsi gibljivi deli ustavijo.

OPOZORILO. KOLESA DELUJEJO KOT ZAVORE * Nikoli ne zaZenite ali upravljajte krmilnika s kolesi v

polozaju prostega kolesa. Prepricajte se, da so blokade koles vklopljene prek kolesnih vozlis¢ in osi.

* Kolesa delujejo kot zavore, ki ohranjajo nadzorovano hitrost krmilnika. Blokade koles odklopite

SAMO takrat, ko je motor ustavljen.

UPORABA: ZA PODROBNA NAVODILA ZA UPORABO GLEJTE PRIROCNIK ZA UPORABO: 1. Sprostite rotice za upravljanje
pogona v prosti polozaj. 2. Spustite vleéni kol, tako da se zobje ne dotikajo tal. 3. Preverite polozaj koles in blokade koles.
4. Premaknite upravljalnik oka v poloZaj ¢oka. 5. Premaknite rocico za plin v polozaj za hitro delovanje. 6. Potegnite
zaganjalno vrvico.

Otroci in navzoe osebe naj med uporabo naprave ostanejo na varni razdalji- Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo. To ni igraca. Pred uporabo tega izdelka nosite osebno
zas¢itno opremo.

Is

Loftsia

prifdu siuna eftir hverjar 50 klist. af notkun!

(Sja notendahandbdk fyrir leidbeiningar)

BATTU OLIU VID AD EFSTU LINU TIL A STARTA. EF OF LITIL OLIA ER A VELINNI PA MUN HUN EKKI
STARTA EDA HUN MUN SLOKKVA A SER.

VIDVORUN. Bensin er afar eldfimt og sprengifimt. Slokktu & vélinni og leyfdu henni ad keela sig
nidur ddur en pa fyllir bensin & hana. Vélin gefur fra sér kolsyring. Ekki nota & lokudu svadi. Lestu
notkunarleidbeiningarnar fyrir notkun.

VELIN ER SEND

AN SMUREFNIS.

Taktu augnablik til ad fylla vélina med SAE 10W-30 smuroliu ad efsta merkinu 4 oliukvardanum.
EKKI OFFYLLA.

Athugadu magnid og lestu notkunarleidbeiningarnar d8ur en pd heldur afram.

HATTA

HATTA A MEIDSLUM AF SNUNINGSTINDUM! Haltu héndum, fétum og fatnadi i burtu.

Lestu og fylgdu notkunar-leidbeiningunum &dur en pu kveikir @ vélinni.

Bensin er eldfimt. Leyfdu vélinni ad keela sig nidur i ad minnsta kosti 2 minutur 48ur en pu setur
eldsneyti & hana.

Vélar gefa fra sér kolsyring. EKKI nota i lokudu rymi.

Hitastig hljoddeyfis geeti farid yfir 65 °C. Ekki md snerta heita parta.

Héamarksafkost: 6.5 HP/3600 RPM Breidd vid erjun: 500 mm Dypt vid erjun: 175-350 mm
VIDVORUN. FORDASTU ALVARLEG MEIDSLI * Lestu notkunarleidbeiningarnar fyrir notkun. « Vertu
med stadsetningu og eiginleika allra styringa & hreinu. ¢ Haltu 6llum skjéldum og hlifum a sinum
stad og sjadu til bess ad paer virki pegar taekid er i notkun. * Leyfdu aldrei bérnum ad nota jardyrkjutaekid. » Vertu i videigandi fotum-pd sérstaklega traustum ském. e Skodadu sveedid
sem & ad

plaegja vandlega-fiarleegdu stéra steina og adra adskotahluti. » EKKI plaegja undir rafmagns-, vatns-,
gas-eda 63rum vinnusnirum og l6gnum. « STODVADU VELINA OG AFTENGDU KVEIKIPRADINN
adur en pu fjarlaegir rusl eda framkveaemir vidhald & einingunni. ¢ Ef pu ferd dr notkunarstédu af
einhverjum asteedum:-slékktu & vélinni.-biddu eftir ad allir hreyfanlegir partar stodvist.

VIDVORUN. HIOL VIRKA EINS OG BREMSUR  Startadu aldrei jardyrkjuteekinu né notadu pad med
hjélunum i frigir. Gakktu ar skugga um ad ad hjolalaesingin sé a i gegnum hjélnéfina og 6xulinn. o
Hjol virka eins og bremsur til ad halda jardyrkjutaekinu 4 vidradanlegum hrada. Losadu ADEINS um
hjolalaesinguna pegar vélin er stédvud.

NOTKUN: SKODADU NOTKUNARHANDBOKINA FYRIR YTARLEGAR NOTKUNARLEIDBEININGAR TIL AD BYRJA: 1. Settu
drifsténgina i frigir. 2. Leekkadu togsténgina pannig ad tindarnir snerti ekki jérdina. 3. Skodadu stédu hjolanna og hjolalaesinganna. 4. Renndu innsogsstyringunni i innsogsstéduna. 5.
Feerdu spjaldsténgina i flytistédu. 6. Togadu startbandid.

Haltu bérnum og ahorfendum i burtu vid notkun taekisins.

Ekki leyfa bérnum ad leika med taekid. etta er ekki leikfang.

Fardu i persénulegan hlifdarbunad adur en pd notar véruna.»




